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Bienvenue dans le Sud de la France
Welcome to the south of France 

Entre patrimoine, Riviera et art de vivre méditerranéen, les Hôtels
Ocre & Azur vous invitent à découvrir trois destinations
emblématiques : Avignon, Cannes et Nice.

Situés au cœur de ces villes d’exception, l’Hôtel de l’Horloge, l’Hôtel Le
Canberra et l’Hôtel Suisse offrent chacun une expérience singulière,
mêlant charme, élégance et hospitalité.

Que ce soit pour une escapade culturelle, un séjour en bord de mer
ou un voyage d’affaires, nos hôtels sont des lieux de vie où confort,
authenticité et sens du détail se rencontrent pour créer des séjours
inoubliables.

Between heritage, Riviera glamour and Mediterranean lifestyle, Hotels
Ocre & Azur invite you to discover three iconic destinations: Avignon,
Cannes and Nice.

Ideally located in the heart of these exceptional cities, Hôtel de
l’Horloge, Hôtel Le Canberra and Hôtel Suisse each offer a unique
experience combining charm, elegance and warm hospitality.

Whether for a cultural escape, a seaside getaway or a business stay,
our hotels are places where comfort, authenticity and attention to
detail create unforgettable experiences.

FR EN
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Elegance in the Heart of Avignon
L’élégance au coeur d’Avignon

Installé dans une élégante bâtisse du XIXᵉ siècle ouvrant sur la
célèbre place de l’Horloge, l’Hôtel de l’Horloge écrit aujourd’hui
une nouvelle page de son histoire après une rénovation
complète.

Ses chambres et suites dévoilent une atmosphère douce et
lumineuse, où matières naturelles, bois, textiles délicats et
teintes apaisantes évoquent tout le charme de l’art de vivre
provençal. Certaines disposent d’une terrasse privée offrant une
vue unique sur les toits d’Avignon et le Palais des Papes.

Véritable lieu de vie au cœur du centre historique, l’hôtel
accueille désormais ses hôtes mais aussi les visiteurs d’Avignon
dans un nouvel espace convivial où l’on peut venir savourer un
petit déjeuner, partager un brunch un dimanche par mois,
profiter d’un tea time gourmand ou simplement boire un verre
dans une ambiance élégante et détendue. 

À quelques pas du Palais des Papes et du Centre des Congrès,
l’Hôtel de l’Horloge est l’adresse idéale pour découvrir Avignon,
ses festivals, ses ruelles historiques et l’art de vivre provençal.

FR
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Set in an elegant 19th-century building overlooking the famous
Place de l’Horloge, Hôtel de l’Horloge is entering a new chapter
following a complete renovation.

The rooms and suites reveal a soft and luminous atmosphere
where natural materials, wood, delicate fabrics and soothing
tones reflect the charm of Provençal living. Some feature private
terraces with unique views over the rooftops of Avignon and the
Palace of the Popes.

EN
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The hotel has also become a true living space in the historic
centre, welcoming both guests and visitors to enjoy breakfast,
themed brunches on selected days, tea time or a drink in a
relaxed and elegant setting. 

Just steps from the Palace of the Popes and the International
Congress Centre, Hôtel de l’Horloge is the perfect base for
discovering Avignon, its festivals, historic streets and Provençal
lifestyle.

Illustration du projet en cours – Photo non contractuelle



AVIGNON -  HÔTEL  DE  L’HORLOGE

Services
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50 Elegant rooms, including 6 Suites and 16 Junior Suites
Some rooms with private terraces
Accessible to people with reduced mobility (2 adapted Privilege
rooms)
Lift (some rooms have a few steps)
Small lounges on different floors
Lounge / Meeting room

50 Chambres élégantes dont 6 Suites et 16 Junior Suites
Certaines chambres avec terrasse privée
Accessible aux personnes à mobilité réduite (2 chambres
Privilège adaptées)
Ascenseur (certaines chambres comportent quelques marches)
Petits salons sur les différents étages
Salon / Salle de réunion

The hotel

L’Hôtel

Illustration du projet en cours – Photo non contractuelle
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Gourmet breakfast buffet featuring local flavours
Takeaway breakfast available
Themed brunch one Sunday per month 
Gourmet tea time

Breakfast & catering

Friendly bar open to hotel guests and visitors
A welcoming living space at the heart of the hotel

Bar

Sauna
Secure bicycle storage room with repair station and chargers
Free Wi-Fi throughout the hotel
Business corner
Concierge service
One pet allowed

Wellness & services

24-hour reception and multilingual staff
Check-in: 4 p.m. – Check-out: 11 a.m.
20% discount at the Palais des Papes car park (5 minutes' walk away)

Practical information

Petit déjeuner buffet gourmand aux saveurs locales
Petit déjeuner à emporter disponible
Brunch à thème un dimanche par mois
Tea Time gourmand

Petit déjeuner & restauration

Bar convivial ouvert aux clients de l’hôtel et aux visiteurs
Espace de vie chaleureux au cœur de l’hôtel

Bar et lieux de vie

Sauna
Local à vélos sécurisé avec station de réparation et chargeurs
Wi-Fi gratuit dans tout l’hôtel
Business corner
Service de conciergerie
Un animal de compagnie accepté

Bien-être & services

Réception et personnel multilingue 24h/24
Check-in : 16h00 – Check-out : 11h00
20 % de remise au parking du Palais des Papes (à 5 min à pied)

Informations pratiques



AVIGNON -  HÔTEL  DE  L’HORLOGE

Avignon, History and Culture
Avignon, ville d’Histoire et de Culture
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Ville de festivals, d’art et de culture, de richesses patrimoniales, la ville
d’Avignon entourée de ses remparts, est située aux portes des Alpilles
et du Luberon. 

Le célèbre Pont d’Avignon et le Palais des Papes sont autant de trésors
classés au patrimoine mondial de l’UNESCO, à découvrir ou à
redécouvrir.

A city of festivals, art and culture, and rich heritage, Avignon,
surrounded by its ramparts, lies at the gateway to the Alpilles and the
Luberon.

The famous Pont d’Avignon and the Palais des Papes are both
UNESCO World Heritage Sites, waiting to be discovered or
rediscovered.

FR EN
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A Discreet Address in the Heart of the Riviera
Une adresse confidentielle au cœur de la Riviera

Situé entre la rue d’Antibes, les plages de la Croisette et le Palais
des Festivals, l’Hôtel Le Canberra est une adresse élégante et
discrète au cœur de Cannes.

Ses chambres et suites offrent calme, espace et raffinement
dans un décor contemporain inspiré de l’élégance de la Riviera.
Entièrement repensés, les espaces communs invitent à profiter
d’une atmosphère plus ouverte et lumineuse. 

La terrasse et le jardin arboré, véritables havres de tranquillité
au cœur de la ville, entourent la piscine chauffée et deviennent
un lieu privilégié pour se détendre.

Le Terrarosa, bar élégant et convivial, prolonge l’expérience
autour d’un verre dans une ambiance chic et méditerranéenne.

FR

12



Located between Rue d’Antibes, the beaches of La Croisette and
the Palais des Festivals, Hôtel Le Canberra is an elegant and
intimate address in the heart of Cannes.

The rooms and suites offer calm, space and refinement in a
contemporary décor inspired by Riviera elegance.

EN
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The newly redesigned common areas create a brighter and more
open atmosphere. The terrace and tree-lined garden
surrounding the heated swimming pool form a peaceful retreat
in the middle of the city.

The Terrarosa Bar invites guests to enjoy a drink in a chic and
relaxed Mediterranean ambiance.

Illustration du projet en cours – Photo non contractuelle



CANNES  -  HÔTEL  LE  CANBERRA

Services

35 rooms, including 5 Suites and 7 Junior Suites
Some rooms with terrace or balcony
Accessible to people with reduced mobility (2 adapted rooms)

35 Chambres dont 5 Suites et 7 Junior Suites
Certaines chambres avec terrasse ou balcon
Accessible aux personnes à mobilité réduite (2 chambres
adaptées)

The Hotel

L’Hôtel
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Petit déjeuner buffet complet
Servi en salle ou sur la terrasse
Produits frais et variés pour bien commencer la journée
Petit déjeuner à emporter disponible

Petit déjeuner 

Le Terrarosa, bar signature de l’hôtel
Large sélection de vins, champagnes, cocktails et spiritueux
Terrasse et jardin arboré au cœur de Cannes
Organisation de cocktails

Bar & lieu de vie

Piscine extérieure chauffée (mai à septembre)
Salle de fitness
Sauna

Bien-être & détente

Room service
Service de couverture
Wi-Fi gratuit dans tout l’hôtel

Services

Full buffet breakfast
Served in the dining room or on the terrace
Fresh and varied products to start the day off right
Takeaway breakfast available

Breakfast

Le Terrarosa, the hotel's signature bar
Wide selection of wines, champagnes, cocktails and spirits
Terrace and tree-lined garden in the heart of Cannes
Cocktail parties 

Bar

Heated outdoor swimming pool (May to September)
Fitness room
Sauna

Well-being & relaxation

Room service
Turndown service
Complimentary Wi-Fi throughout the hotel

Services

Réception et personnel multilingue 24h/24
Check-in : 15h00 – Check-out : 11h00
Parking payant (places limitées)
Les animaux domestiques ne sont pas admis

Informations pratiques
24-hour reception and multilingual staff
Check-in: 3 p.m. – Check-out: 11 a.m.
Parking (limited spaces)
Pets are not permitted

Practical information



CANNES  -  HÔTEL  LE  CANBERRA

Cannes, Capital of Cinema and Luxury
Cannes, capitale du cinéma et du glamour
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Cannes est mondialement connue pour son
Festival International du Film, ses grands
congrès et son art de vivre unique.

La Croisette, ses plages de sable fin, ses
palaces et ses boutiques de luxe offrent un
décor emblématique de la Riviera.

Entre culture, shopping, gastronomie et
activités nautiques, Cannes séduit toute
l’année les voyageurs du monde entier.

Cannes is world-renowned for its
International Film Festival, prestigious
congresses and glamorous lifestyle.

La Croisette, its sandy beaches, luxury
boutiques and legendary hotels create one of
the most iconic settings on the French
Riviera.

Between culture, shopping, gastronomy and
water activities, Cannes attracts visitors from
around the world all year round.

FR

EN
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Between Sky and Sea
Entre Ciel et Mer

Surplombant la Baie des Anges, l’Hôtel Suisse bénéficie d’un
emplacement exceptionnel face à la Méditerranée.

Cette élégante bâtisse d’inspiration italienne propose des
chambres et suite, dont la grande majorité offrent une vue
spectaculaire sur la mer.

À deux pas de la Promenade des Anglais et du Vieux-Nice, l’hôtel
permet de découvrir facilement le célèbre marché aux fleurs, les
ruelles colorées et l’atmosphère authentique de la ville.

Entre ciel et mer, l’Hôtel Suisse offre une expérience unique sur
la Riviera.

FR
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Overlooking the Baie des Anges, Hôtel Suisse enjoys an
exceptional seafront location facing the Mediterranean.

This elegant Italian-inspired building offers rooms and suites, the
vast majority of which boast spectacular sea views.

Just steps from the Promenade des Anglais and the Old Town,
guests can easily discover the famous flower market, colourful
streets and authentic atmosphere of Nice.

Between sky and sea, Hôtel Suisse offers a truly unique Riviera
experience.

EN
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NICE  -  HÔTEL  SUISSE

Services
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38 Chambres dont 1 Suite, pour la plupart avec vue mer
Certaines chambres avec terrasse ou balcon
Ascenseur
L’hôtel ne dispose pas d’accès pour les personnes à mobilité
réduite

38 Rooms, including 1 suite, most with sea views
Some rooms with terrace or balcony
Lift
The hotel does not have access for people with reduced mobility

The Hotel

L’Hôtel
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Petit déjeuner buffet complet et gourmand
Servi dans l’espace dédié ou en chambre
Possibilité de profiter de votre balcon ou terrasse
Service tous les jours 

Petit déjeuner

Bar convivial avec vue sur la Méditerranée
Large sélection de vins, champagnes, spiritueux et boissons
chaudes
Ouvert tous les jours

Bar

Service de conciergerie
Service de couverture
Business corner avec ordinateur et imprimante
Wi-Fi gratuit dans tout l’hôtel

Services

Réception et personnel multilingue 24h/24
Check-in : 15h00 – Check-out : 11h00
Partenariat avec une plage privée
Parking public à 5 minutes à pied
Les animaux ne sont pas admis

Informations pratiques

Full gourmet buffet breakfast
Served in the dedicated area or in your room
Option to enjoy your balcony or terrace
Service available daily 

Breakfast

24-hour reception and multilingual staff
Check-in: 3 p.m. – Check-out: 11 a.m.
Partnership with a private beach
Public car park 5 minutes' walk away
Pets are not allowed

Practical information

Cosy bar with views of the Mediterranean Sea
Wide selection of wines, champagnes, spirits and hot drinks
Open daily

Bar

Concierge service
Coverage service
Business corner with computer and printer
Free Wi-Fi throughout the hotel

Services



NICE  -  HÔTEL  SUISSE

Nice, authenticity and the good life
Nice, authenticité et douceur de vivre

Entre la Méditerranée et les montagnes
alpines, Nice bénéficie d’une situation unique
permettant de savourer les plaisirs de la mer
comme ceux de la montagne à moins d’une
heure.

Ville d’art et d’histoire au charme
incomparable, elle dévoile un patrimoine
architectural remarquable et une
atmosphère typiquement méditerranéenne.

La célèbre Promenade des Anglais borde la
Baie des Anges et ses longues plages, offrant
une promenade incontournable au cœur de
la Riviera.

FR
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Between the Mediterranean Sea and the Alps, Nice enjoys a
unique location that allows visitors to enjoy the pleasures of
both the sea and the mountains within less than an hour.

A city of art and history with incomparable charm, it boasts a
remarkable architectural heritage and a typically Mediterranean
atmosphere.

EN
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The famous Promenade des Anglais borders the Baie des Anges
and its long beaches, offering an unmissable stroll in the heart of
the Riviera.



3 rue Félicien David
Place de l’Horloge
84000 AVIGNON

+33 (0)4 90 16 42 00
www.hotel-avignon-horloge.com

120 rue d’Antibes
06400 CANNES

+33 (0)4 97 06 95 00
www.hotel-cannes-canberra.com

15 Quai Raubà Capéu
Promenade des Anglais

06300 NICE
+33 (0)4 92 17 39 00

www.hotel-nice-suisse.com

77-79 Bd de la République •  06400 Cannes • France
contact@hotels-ocre-azur.com • www.hotels-ocre-azur.com

+33 (0)4 97 06 11 38

Sales Contact
Service Commercial


